1 Corinthians 15:10




- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However, but, on the other hand.”  With this we have the instrumental of cause from the feminine singular noun CHARIS and the descriptive genitive from the masculine singular noun THEOS, which means “because of the grace of God.”  Most exegetes say this is an instrumental of means (and thus translated “by means of the grace of God”), because the instrumental of means always involves impersonal means and never personal agency.  However, God is love and grace is the manifestation and expression of that love to all mankind.  Nothing is more personal than this.  The instrumental of cause on the other hand indicates the original factor, which produced the action.  Thus Paul is a believer and an apostle because of the grace of God, which is the original factor causing the action to take place.  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: I am.”

The present tense is a durative or retroactive progressive present for an action begun in the past that will continue forever.  This can also be regarded as a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that Paul produces the action of being what he is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “what.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb EIMI, “I am.”

The present tense is a durative or retroactive progressive present for an action begun in the past that will continue forever.  This can also be regarded as a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that Paul produces the action of being what he is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“However, because of the grace of God I am what I am.”
- is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “indeed, in fact, really, certainly, truly.”  This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun CHARIS with the possessive genitive from the masculine singular intensive pronoun AUTOS used as a third person personal pronoun, which means “His grace.”  Then we have the appositional nominative from the feminine singular article, which is used to substantivize the prepositional phrase that follows and make that prepositional phrase an adjective modifying the noun CHARIS.  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the first person singular personal pronoun EGW, which means “in me.”  Therefore, the entire subject is literally “His in me grace,” which we translate in English grammar as: “His grace in me.”  This is followed by the strong, absolute negative OU, meaning “not” plus the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to become; to be; to arise, come about, happen, occur, take place.”  It is often used as a substitute for the verb EIMI, as it is here.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers up Paul’s salvation into a single whole and regards it is a fact without reference to its progress.


The deponent passive is passive in form, but active in meaning the grace of God producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
Then we have the predicate nominative from the feminine singular adjective KENOS, which means “empty; without content, without any basis, without truth, without power.  Of preaching and faith 1 Cor 15:14; without result, without profit, without effect, without reaching its goal, to no purpose.”
  It means pertaining to being lacking in results - ‘without result, without effect.’”

“In fact His grace in me was not without result.”
- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “But” plus the comparative from the adverb PERISSOS, meaning “even more, even greater.”  With this we have the ablative of comparison from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, and the masculine plural adjective PAS, translated, “than all of them.”  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb KOPIAW, which means “work hard, toil, strive, struggle of physical, but also mental and spiritual exertion, Mt 6:28; Lk 5:5; Jn 4:38b; Acts 20:35; 1 Cor 4:12; 16:16; Eph 4:28; 2 Tim 2:6; Jn 4:38a; Rom 16:6; 1 Tim 5:17; 1 Thes 5:12; Rom 16:12; Gal 4:11; 1 Tim 4:10; Col 1:29; Phil 2:16.”


The aorist tense is a gnomic aorist, which states a universal truth or generally accepted fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“But I worked even harder than all of them.”
 - is the absolute negative adverb OUK, meaning “not” plus the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I.”  Then we have the adversative use of the conjunction DE, meaning “but, however, yet” with the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but.”  This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun CHARIS with the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “the grace of God.”  Finally, we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “with me.”  The feminine singular article HE is found evenly split between the manuscript evidence.  Since the scribes had a tendency to add to the text rather than remove words, this article was probably added.  The meaning is the same either way.
“Yet not I, but the grace of God with me.”
1 Cor 15:10 corrected translation
“However, because of the grace of God I am what I am.  In fact His grace in me was not without result.  But I worked even harder than all of them.  Yet not I, but the grace of God with me.”
Explanation:

1.  “However, because of the grace of God I am what I am.”
a.  In spite of the fact Paul is not worthy to be called an apostle, he recognizes that the grace of God has selected him for that work.

b.  The believer in perpetual carnality and reversionism is not what he is because of the grace of God.  He is so by his own volition.

c.  The grace of God is what God does for us, not what we do for Him.

d.  Paul recognized that everything he had received from God was based upon God’s love for Him.  It was not based upon Paul living a wonderful spiritual life.  We don’t deserve anything for living the wonderful spiritual life God has given us.

e.  Everything we receive as believers is because of the grace of God.


f.  The Corinthians may not have liked it, but the grace of God had made Paul an apostle.  They had no say-so in the matter and neither did Paul.  It was all God’s idea and choice.


g.  Paul was more than just an apostle of the Lord Jesus Christ.  He was the author of much of the New Testament Scripture.  He was the greatest Church Age believer who has ever lived.  He was the founder of the Corinthian church.  He loved the Corinthians more than anyone else.  He was the most humble believer of the Church Age.

2.  “In fact His grace in me was not without result.” Or, “In fact His grace became the not without result kind of grace in me.”

a.  This statement indicates that Paul made the most of what God had done for him.  He did not waste his opportunity as so many believers so often do.


b.  The grace of God provides fantastic opportunities for every believer.  Why?  Because God loves us.  He wants only the best for us, and so He provides only the best for us.


c.  Every so often in everyone’s life, God in grace provides the opportunity for us to learn doctrine, apply doctrine, and glorify God.


d.  In Paul’s case, these opportunities were not without result, not without effect.  Paul made the most of these opportunities.

3.  “But I worked even harder than all of them.”

a.  He made the most of his spiritual gift by evangelizing more than any other apostle.


b.  He evangelized more of the Roman world than any of the other apostles.  The other apostles only wanted to go to the Jews.  Paul wanted to go to the world.  Taken as a whole, the other apostles were generally (not totally) failures, because the Jews rejected the gospel, while Paul was generally very successful, because the gospel spread like wildfire among the Gentiles.


c.  Paul wrote more of the New Testament Scriptures than all of the other apostles combined.


d.  Paul risked his life more than all of the other apostles combined, in order to bring the gospel to the Gentiles.


e.  Paul never asked for financial support from anyone, but depended on the grace of God to provide for his needs through his own ability to work as he had been trained.


f.  God the Holy Spirit granted Paul permission to write this as a part of the word of God, not as a matter of bragging, but as a statement of dogmatic fact.


g.  Paul was the greatest of the apostles.  He was ordered by God the Holy Spirit to say so.

4.  “Yet not I, but the grace of God with me.”

a.  Finally, Paul qualifies what he is saying by making sure the Corinthians understand that he is not blowing his own horn or bragging, but being directed by God.


b.  The grace of God was always with Paul, because Paul loved the word of God more than any other believer in the Church Age.


c.  The grace of God is tantamount to the love of God.  God loves every Church Age believer equally.  He cannot be partial in any manner, nor to anyone.  God could not love Paul more than He loves you.


d.  But the grace of God could provide for Paul the most fantastic things because Paul had the capacity through grace orientation and humility to appreciate what was given.


e.  This is why Paul received the greatest quality of revelation from God the Holy Spirit, more so than any of the rest of the apostles.


f.  This is why Paul received greater testing and hardship than the rest of the apostles.


g.  This is why Paul was permitted to write more Scripture than the rest of the apostles.


h.  Paul could not and would not take any credit for what he had done, because he hadn’t really done anything except what God told him to do.  God the Holy Spirit provided the inspiration, so that he could write Scripture.  God the Holy Spirit provided the power for Paul to execute the spiritual life.


i.  God provided everything for the spiritual life of Paul, just as He has provided everything for you.


j.  It is not you executing the spiritual life of the Church Age, but the grace of God with you.  The day you forget this is the day you enter arrogance and reversionism.
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